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? Guide  de  démarrage  rapide

Sonnette  vidéo  Tapo

Guide  d'installation :  
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pour  l'assistance  technique,  les  guides  d'utilisation,

https://www.tp­link.com/support/faq/3972/
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Alimenté  par  batterie

Installez  la  sonnette  après  la  configuration.
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Les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.
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Les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.

Alimentation  câblée

Installez  la  sonnette  après  la  configuration.
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5V/2A

2  Power  Up1.  Charger  la  batterie

3

Anglais

Remarque :  Les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.

Appuyez  sur  le  bouton  MARCHE/ARRÊT  
situé  à  l'arrière  de  la  sonnette  pendant  3  

secondes  pour  l'allumer.

Branchez  le  câble  USB  pour  recharger  votre  
sonnette.  Lorsque  vous  branchez  le  chargeur,  
la  LED  doit  clignoter  rapidement  en  orange  
pendant  3  secondes.



Si  vous  choisissez  de  câbler  votre  
sonnette  et  d'activer  le  mode  
Always  On  (qui  prend  en  charge  
l'enregistrement  24h/24  et  7j/7),  vous  
devez  contourner  votre  carillon  existant  
en  insérant  un  fil  de  liaison.

1.  Téléchargez  l'application  Tapo  depuis
l'App  Store  ou  Google  Play.

2.  Suivez  les  instructions  de  l'application
Tapo  pour  configurer  votre  sonnette  et  la
coupler  avec  le  carillon.

3.  Configuration 4  (Facultatif)

Anglais

4

Contourner  la  sonnerie  existante

com/support/faq/3818/.

Remarque :  Si  vous  n’avez  pas  associé  la  sonnette  lors  

de  sa  configuration,  vous  pouvez  le  faire  ultérieurement.

Pour  plus  de  détails,  consultez  https://www.tp­link.

Sonnette  arrièreSonnette  d'entrée

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE



2  Opstart1  batterie  Oplad

5

Dansk

Attention :  Billederne  kan  vare  anderledes  end  of  egentlige  producter.

5V/2A

je  tre  sekunder  pour  at  tænde  pour  
dørklokken.

Tryk  på  knappen  ON/OFF  (TIL/
FRA)  dans  les  sacs  du  dørklokken

Il  s'agit  d'un  câble  USB  pour  une  utilisation  
dans  votre  magasin.  Lorsque  vous  utilisez  

des  projecteurs,  le  système  LED  clignote  et  
vous  blesse  pendant  une  seconde.



Vous  pouvez  télécharger  une  opération  
jusqu'à  https://www.tp­link.com/support/

Remarque :  Si  vous  avez  un  parret  
ringeenheden  sous  opsætningen  af  
dørklokken,  kan  du  parre  den  senere.

FAQ/3818/.

Si  vous  avez  besoin  d'un  support  
rapide  et  d'un  support  Always­On  
actif  (ce  qui  signifie  que  vous  avez  choisi  
de  le  faire),  vous  avez  déjà  un  
certain  nombre  d'anneaux  que  
vous  pouvez  utiliser  en  mode  jumper.

1.  Téléchargez  Tapo­appen  sur  l'App
Store  ou  sur  Google  Play.

2.  Choisissez  l'application  Tapo  pour
indstille  votre  dørklokke  et  parre  den
med  ringeenheden.

6

Dansk

4  (Valgfri)  Omgå  
eksisterende  sonnerie

3  Opsætning

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Frontdørklokke Bagdørklokke



5V/2A

1 2  Inschakelen

Néerlandais

7

Remarque :  il  est  possible  de  contacter  des  produits  daadwerkelijke.

Connectez  le  câble  USB  à  votre  porte­
clés.  Lorsque  vous  oplader  aansluit,  
il  faut  attendre  3  secondes  pour  que  
les  oranje  knipperen.

Placez  le  bouton  ON/OFF  sur  le  
bouton  d'arrêt  du  deurbel  environ  3  
secondes  après  avoir  enfoncé  le  
deurbel  dans  le  schéma.

De  batterij  opladen



Si  vous  souhaitez  que  votre  câble  soit  
connecté  à  un  autre  mode  de  
fonctionnement  dans  le  système  
(pour  prendre  en  charge  une  opération  
24h/24  et  7j/7),  vous  devez  
utiliser  la  meilleure  porte­parole  
via  un  pont  filaire.

1.  Téléchargez  l'application  Tapo  sur
l'App  Store  ou  le  Google  Play  Store.

2.  Volg  des  instructions  dans  l'application
Tapo  pour  votre  deurbel  en  te  stellen  et  te
koppelen  met  deurgong.

4  (Optionnel)3  Installation

Néerlandais

8

Omzeil  bestaande  bel

FAQ/3818/.

Remarque :  Si  le  deurgong  n'a  pas  été  
installé  lors  de  l'installation  de  deurbel,  
vous  pourrez  l'installer  plus  tard.  Je  
vous  donne  plus  d'informations  sur  
https://www.tp­link.com/support/ TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Voorkant  deurbel Achterkant  deurbel



1

Huom :  Kuvat  saattavat  poiketa  oikeasta  tuotteesta.

9

Finlande

2  KäynnistäLataa  akku

OFF­painiketta  3  secondes  ajan  
ovikellon  käynnistämiseksi.

Liitä  USB­kaapeli  ovikellon  
lataamiseksi.  Kun  liität  laturin,  LED  
vilkkuu  oranssina  3  secunnin  ajan.

Paina  ovikellon  takana  olevaa  ON/

5V/2A



Etuovikello Takaovikello

4  (Valinnainen)  Ohita  olemassa  oleva  
äänimerkki

3  Määritys

Finlande

10

2.  Noudata  Tapo­sovelluksen  ohjeita
määrittääksesi  ovikellosi  ja
muodostaaksesi  pariliitoksen  summerin  
kanssa.

1.  Hanki  Tapo  ­sovellus  App  Store
sur  Google  Playstä. Jos  päätät  johdottaa  ovikellosi  ja  ottaa  

käyttöön  Aina  päällä  ­tilan  (joka  tukee  
24/7­tallennusta),  sinun  on  ohitettava  
olemassa  oleva  summerisi  liittämällä  
hyppyjohdin.

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

com/support/faq/3818/.

Huomio:  Jos  et  pariliittänyt  summeria  
ovikellon  määrityksen  aikana,  voit  
pariliittää  sen  myöhemmin.  Lisätietoja  
saat  osoitteesta  https://www.tp­link.



Chargeur  de  batterie1 2  Mise  sous  tension

Français
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Remarque :  les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.

Branchez  le  câble  USB  pour  charger  
votre  sonnette.  Lorsque  vous  branchez  le  
chargeur,  la  LED  doit  clignoter  
rapidement  en  orange  pendant  3  secondes.

Appuyez  sur  le  bouton  ON/OFF  à  l'arrière  
de  la  sonnette  pendant  3  secondes  pour  
allumer  la  sonnette.

5V/2A



Si  vous  choisissez  de  câbler  votre  sonnette  
et  d'activer  le  mode  Always­On  (qui  
prend  en  charge  l'enregistrement  24h/24  
et  7j/7),  vous  devez  contourner  votre  
carillon  existant  en  insérant  un  fil  de  
liaison.

1.  Téléchargez  l'application  Tapo  depuis
l'App  Store  ou  Google  Play.

2.  Suivez  les  instructions  de
l'application  Tapo  pour  configurer  votre  
sonnette  et  l'associer  au  carillon.

Français

12

4  (Facultatif)  Contourner  le  carillon  
existant

3  Installation

Remarque :  si  vous  n'avez  pas  couplé  
le  carillon  lors  de  la  configuration  de  
la  sonnette,  vous  pourrez  le  coupler  
plus  tard.  Pour  plus  de  détails,  visitez  
https://www.tp­link.com/support/
FAQ/3818/.

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Sonnette  avant Sonnette  arrière



5V/2A

1 2  Batteries  intégrées

Allemand
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Remarque :  Les  images  sont  disponibles  à  partir  des  produits  de  tatouage  abweichen.

Appuyez  sur  le  bouton  ON/OFF  Taste  
sur  la  page  de  retour  du  thé  turc  pendant  
3  secondes  pour  obtenir  le  goût  turc.

Schließen  Sie  the  USB­Kabel  an,  um  Ihre  
Türklingel  aufzuladen.
Beim  Einstecken  des  Ladegeräts  sollte  
die  LED  3  Sekunden  lang  schnell  gelb  
clignote.

Akku  laden



2.  Suivez  les  instructions  de  l'application  Tapo
pour  obtenir  vos  produits  turcs  et  ces  produits  
avec  le  Klingel  à  la  pièce.

1.  L'application  Tapo  est  disponible  dans

l'App  Store  ou  dans  le  Google  Play  Store. Falls  Sie  Ihre  Türklingel  fest  verdrahten  
and  the  Always­On­Modus  aktivieren  möchten  
(der  a  24/7­Aufnahme  unterstützt),  müssen  
Sie  Ihren  vorhandenen  Klingel  überbrücken,  
indem  Sie  ein  Überbrückungskabel  einstecken.

4  (Facultatif)  Vorhandene3  Einrichten

Allemand

14

Glocke  umgehen

www.tp­link.com/support/faq/3818/.

Remarque :  Les  chutes  du  Klingelton  
lorsque  l'alimentation  du  Türklingel  n'a  pas  
été  effectuée  ont  lieu,  vous  pouvez  
donc  le  faire  en  s'étendant  sur  deux  
personnes.  Pour  plus  d'informations  sur  https://

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Vordere  Türklingel Hintere  Türklingel



1 2  ΕνεργοποίησηΦόρτιση  Μπαταρίας

15

Για  να  ενεργοποιήσετε  το  κουδούνι  
της  πόρτας  σας  πατήστε  το  
L'interrupteur  ON/OFF  est  à  3  
niveaux  du  bouton  ON/OFF.

Eλληνικά

Vous  devez  utiliser  le  périphérique  
USB,  puis  le  périphérique  USB.  Il  
s'agit  d'un  éclairage  LED,  d'un  
éclairage  LED  et  d'un  éclairage  LED.  
Il  y  a  3  fois  plus  de  temps.

Σημείωση:  Οι  εικόνες  ενδέχεται  να  διαφέρουν  από  τα  πραγματικά  προϊόντα.

5V/2A



Voici  votre  réponse,  la  réponse  à
votre  question :  https://www.tp­link.com/
support/faq/3818/.

Εάν  επιλέξετε  να  συνδέσετε  το  
κουδούνι  της  πόρτας  σας  μέσω  Il  
s'agit  d'un  moyen  d'utiliser  Always­On  
(ou  Always­On)  υποστηρίζει  (24  heures  
sur  24,  7  jours  sur  7),  pour  vous  aider  à  
vous  connecter  Il  s'agit  d'un  pull­over.

Eλληνικά

1.  Utilisez  Tapo  pour  accéder  à  l'App
Store  ou  à  Google  Play.

16

2.  Ακολουθήστε  τις  οδηγίες  στην
εφαρμογή  Tapo  για  να  ρυθμίσετε  το
Vous  êtes  à  la  recherche  d'un  produit
qui  vous  convient.  Σημείωση:  Αν  δεν
αντιστοιχίσετε  το  κουδούνι  κατά  τη
διάρκεια  της  ρύθμισης  του  κουδουνιού
πόρτας,  μπορείτε  να  το  αντιστοιχίσετε
αργότερα.

3  Ρύθμιση 4  (Προαιρετικά)  Παράκαμψη  
Υπάρχοντος  Κουδουνιού

Κουδούνι  Πίσω  
Πόρτας

Κουδούνι  
Μπροστινής  Πόρτας

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE



1

Remarque :  les  images  peuvent  être  diversifiées  selon  les  produits  actuels.

17

Italien

2  AccendiRicarica  la  Batterie

Collez  le  câble  USB  pour  récupérer  le  
campanello.  Lorsque  vous  collez  la  
batterie  de  secours,  la  lampe  LED  
doit  fonctionner  rapidement  en  jaune  
toutes  les  3  secondes.

Appuyez  sur  ON/OFF  sur  le  rétro  du  
campanello  pendant  3  secondes  pour  
allumer  le  campanello.

5V/2A



Cicalino  esistente

18

Italien

4  (Opzionale)  Bypassa  il3  Impostazione

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Fronte  Campanello Campanello  rétro

Remarque :  si  vous  n'avez  pas  
suivi  le  cycle  lors  de  la  configuration  du  
campanello,  vous  pouvez  l'accepter  
ultérieurement.  Pour  en  savoir  plus,  visitez  https://
www.tp­link.com/support/faq/3818/.

2.  Suivez  les  instructions  de  l'application
Appuyez  sur  pour  configurer  le  
campanello  et  l'installer  sur  le  cicalino.

(qui  prend  en  charge  l'enregistrement  
24h/24  et  7j/7),  il  est  nécessaire  de  
contourner  le  courant  existant  en  insérant  
un  cavalier  creux.

1.  Recherchez  l'application  Tapo
dans  l'App  Store  ou  dans  Google  Play. Choisissez  de  câbler  le  campanello  et  

activez  la  modalité  Always­On



1 2  Slå  påBatterie  de  garçon

Norsk

19

Obs:  Les  images  ci­dessous  ne  contiennent  que  des  produits  factices.

Câblez­le  vers  un  câble  USB  pour  
votre  plaisir.  Lorsque  vous  chargez  
le  chargeur,  la  LED  clignote  et  la  
couleur  orange  dure  3  secondes.

Essayez  d'appuyer  sur  le  
bouton  ON/OFF  pendant  3  
secondes  pour  mettre  le  bouton  d'arrêt  en  marche.

5V/2A



FAQ/3818/.

Remarque :  Vous  n'avez  pas  à  vous  inquiéter  
de  la  situation  sous  l'opposition  du  problème,  
vous  pouvez  le  faire  autrement.  Pour  plus  de  
détails,  consultez  https://www.tp­link.com/support/

Omgå  eksisterende  
ringeklokke

20

Norsk

4  (Valgfri)3  Oppsett

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Fremre  dørklokke Bakre  dørklokke

Si  vous  êtes  en  train  de  faire  des  courses  
en  direction  de  la  rue  et  d'activer  le  
mode  Alltid  (qui  fonctionne  24  heures  
sur  24,  7  jours  sur  7),  vous  pouvez  avoir  
votre  porte­clés  existant  et  votre  auberge  
en  traîneau  à  roulettes.

1.  Accédez  à  l'application  Tapo  sur  l'App
Store  ou  Google  Play.

2.  Suivez  les  instructions  et  appuyez
sur  l'application  pour  placer  le  bouton
d'arrêt  et  le  bouton  d'anneau.



Carregue  à  la  batterie

Remarque :  Comme  les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.

21

Portugais

1 2  Ligar

Appuyez  d'abord  sur  la  touche  ON/OFF  
pendant  3  secondes  pour  allumer  la  
campagne.

Branchez  ou  câble  USB  pour  recharger  
la  batterie  de  la  caméra  vidéo  Porteiro.
Lorsque  vous  branchez  le  chargeur,  la  
LED  s'allume  rapidement  pendant  3  
secondes.

5V/2A



Remarque :  Si  vous  n'effectuez  pas  de
campagne  lors  de  la  configuration  de  la
campagne,  vous  pouvez  l'effectuer  plus
tard.  Pour  plus  d'informations,  visitez  https://www.
tp­link.com/support/faq/3818/.

4  (Facultatif)  Ignorer  le  signal  
sonore  existant

3  Configurer

22

Portugais

2.  Suivez  les  instructions  d'application
Appuyez  sur  pour  configurer  la  campagne
du  port  et  emparez­vous  de  la
campagne.

1.  Obtenez  une  application  Tapo
depuis  l'App  Store  ou  Google  Play. Si  vous  choisissez  de  connecter  la  

campagne  actuelle  et  d'activer  le  mode  
Always­On  (qui  prend  en  charge  24  
heures  par  jour,  7  jours  par  semaine),  
vous  devrez  suivre  la  campagne  
existante  en  insérant  un  fil  de  liaison  
sur  le  pont.

Campagne  deCampagne  de
Porta  da  Frente

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Porta  Traseira



Charger  la  batterie 2  Encens1

Espagnol
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Remarque :  Les  images  peuvent  différer  des  produits  réels.

Pressona  el  botón  de  ON/OFFConnectez  le  câble  USB  pour  charger  
votre  timbre.  Une  fois  le  chargeur  
connecté,  la  LED  clignote  
rapidement  pendant  3  secondes.

(ENCENDIDO/APAGADO)  pendant  3  
secondes  pour  allumer  le  timbre.

5V/2A



Si  vous  décidez  de  câbler  votre  timbre  
et  d'activer  le  mode  siempre  actif  (qui  
admet  la  capture  des  24  heures  du  
jour,  7  jours  de  la  semaine),  vous  devez  
pouvoir  insérer  votre  timbre  existant  
en  insérant  un  câble  puissant.

1.  Téléchargez  l'application  en  appuyant
sur  l'App  Store  ou  Google  Play.

2.  Suivez  les  instructions  de  l'application
Tapo  pour  configurer  votre  timbre  et
utiliser  le  timbre.

Espagnol
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3  Configuration 4  (Facultatif)  Puente  al  timbre  
existant

Timbre  de  la  

puerta  trasera

Timbre  de  la  

puerta  principal

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Remarque :  Si  vous  n'utilisez  pas  le  
timbre  lors  de  la  configuration  du  
timbre,  vous  pouvez  l'utiliser  plus  tard.  
Pour  plus  de  détails,  visitez  https://www.tp­link.
com/support/faq/3818/.
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Batterie  Ladda 2  Slå  på
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Suédois

Obs!  Les  images  peuvent  être  consultées  sur  les  produits  Akutella.

för  att  slå  på  dörrklockan.

Branchez  le  câble  USB  pour  le  
verrouillage  du  câble.  Avant  de  
répondre  à  la  question,  l'indicateur  
de  lampe  clignote  en  3  secondes.

Tryck  på  ON/OFF­knappen  på
dörrklockans  baksida  en  3  secondes

1



www.tp­link.com/support/faq/3818/.

OBS :  Vous  avez  tous  un
signal  sonore  sous  configuration  de
verrouillage  qui  peut  vous  aider  à  le  faire.
Pour  d’autres  informations,  allez  à  https://

3  Konfigurera 4  (Frivillig)  Forbigå  
befintlig  klocka

Suédois
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Pour  que  le  câble  
d'alimentation  soit  activé  et  que  tout  
soit  activé  (si  vous  pouvez  jouer  dans  
un  avorton  précis),  vous  devez  avoir  la  tête  
pour  votre  premier  signal  de  sonnerie  en  
passant  par  le  câble  de  cavalier.

1.  Appuyez  sur  Tapo  depuis  l'App  Store
ou  Google  Play.

2.  Suivez  les  instructions  et
l'application  Tapo  pour
configurer  le  verrouillage  et  la  commande
du  signal  sonore.

TRANSMISSION  AVANT  TRANSMISSION  ARRIÈRE

Dörrklocka  
framsida

Dörrklocka  
baksida
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Veuillez  lire  et  respecter  les  consignes  de  sécurité  ci­dessus  lors  de  l'utilisation  de  l'appareil.  Nous  ne  pouvons  garantir  l'absence  
d'accidents  ou  de  dommages  liés  à  une  utilisation  incorrecte  de  l'appareil.  Veuillez  utiliser  ce  produit  avec  précaution  et  à  vos  propres  
risques.

•  Tenir  l’appareil  éloigné  du  feu  et  des  sources  de  chaleur.  NE  PAS  immerger  dans  l’eau  ni  dans  aucun  autre  liquide.

•  Ne  tentez  pas  de  démonter,  de  réparer  ou  de  modifier  l'appareil.  Pour  toute  assistance,  veuillez  nous  contacter.
Informations  de  sécurité

•  N’utilisez  pas  de  chargeur  ou  de  câble  USB  endommagé  pour  charger  l’appareil.

ADVARSEL !

Évitez  de  remplacer  une  pile  par  un  modèle  incorrect,  car  cela  pourrait  désactiver  le  dispositif  de  sécurité.  Ne  jetez  pas  une  pile  
au  feu  ou  dans  un  four  chaud,  et  ne  la  comprimez  pas  et  ne  la  coupez  pas,  car  cela  pourrait  provoquer  une  explosion.  Ne  
laissez  pas  une  pile  dans  un  environnement  à  température  ambiante  extrêmement  élevée,  car  cela  pourrait  provoquer  une  
explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.  Ne  laissez  pas  une  pile  soumise  à  une  pression  atmosphérique  
extrêmement  basse,  car  cela  pourrait  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.

•  N’utilisez  pas  cet  appareil  dans  les  endroits  où  les  appareils  sans  fil  sont  interdits.

Danois :  Sikkerhedsinformation

Undgå  at  udskifte  batteriet  med  in  forkert  type,  der  kan  omgå  en  beskyttelse.  Undgå  at  smide  and  batteri  i  ld  her  in  varm  
ovn,  her  mekanisk  knusning  or  skæring  af  and  batteri,  som  can  resultere  i  in  eksplosion.  Une  fois  que  la  batterie  et  la  batterie  
ont  été  exposées  à  une  température  élevée,  cela  peut  entraîner  une  explosion  ou  un  dégagement  de  gaz  de  combustion.  Une  
fois  que  vous  avez  utilisé  la  batterie  pour  un  effort  extrême,  cela  peut  entraîner  une  explosion  ou  une  fuite  de  gaz.

•  Si  vous  ne  pouvez  pas  vous  en  servir,  vous  devrez  vous  en  servir  pour  le  faire.

Assurez­vous  d'avoir  un  four  à  micro­ondes  et  un  four  à  micro­ondes,  près  du  bruger  enheden.  Je  peux  pas  garantir  la  garantie,

•  Tenez  enheden  væk  fra  ild  eller  varme  omgivelser.  Je  n'ai  pas  besoin  d'elle  et  d'André  Væsker.

PRUDENCE!

•  Si  vous  ne  le  démontez  pas,  réparez  ou  modifiez  ensuite.  Hvis  du  har  brug  for  eftersyn,  skal  du  kontakte
os.

•  Vous  pouvez  utiliser  le  câble  USB  de  votre  choix  pour  le  charger  correctement.



•  Houd  het  apparaat  uit  de  burt  van  vuur  of  warme  omgevingen.  Dompel  l'appareil  ne  se  trouve  pas  dans  l'eau  de

Worden,  neem  dan  contact  met  ons  op.

•  Ne  placez  pas  l'appareil  sur  la  plaque,  mais  n'utilisez  pas  l'appareil  à  votre  place.

andere  vloeistoffen.

Lisez  en  plus  les  informations  de  veille  fiables  sur  l'appareil  utilisé.  Nous  ne  saurions  vous  garantir  qu'il  y  a  
des  gens  qui  ont  des  problèmes  avec  l'appareil,  mais  des  mots  incorrects.  Il  est  préférable  de  mettre  cet  appareil  
en  œuvre  pour  éviter  les  risques  propres.Suomi :

Vermijd  vervanging  van  een  batterij  door  een  verkeerd  type,  waardoor  een  beeiliging  omzeild  kan  
worden.  Une  batterie  n'est  pas  insérée  dans  un  four  ou  dans  un  four  et  le  mécanisme  mécanique  des  
portes  d'une  batterie  peut  exploser.  Méfiez­vous  d'une  batterie  qui  subit  une  température  extrêmement  
élevée  et  une  explosion  de  fuite  de  gaz  brandbare  jusqu'à  ce  qu'elle  puisse  être  utilisée.  Attention,  une  batterie  
n'est  pas  en  contact  avec  un  jet  d'air  extrêmement  long  en  cas  d'explosion  d'une  fuite  de  gaz  brandbare  kan  
plaatsvinden.

•  Älä  käytä  laitetta  ympäristöissä,  missä  langattomat  latteet  ovat  kiellettyjä.
•  Pidä  laite  etäällä  tulesta  tai  kuumasta  ympäristöstä.  ÄLÄ  upota  veteen  tai  muuhun  nesteeseen.

•  Vérifiez  l'appareil  non  démonté,  réparez  les  appareils.  Si  le  produit  est  prêt  à  être  utilisé

ansvar.
à  der  ikke  opstår  uheld  eller  skader,  hvis  enheden  bruges  forkert.  Brug  ce  produit  est  signalé  et  på  eget

Pays­Bas :  Veiligheidsinformatie

•  Utilisez  le  câble  USB  pour  charger  l'appareil  en  charge.

LAISSE  OPÉRER !

•  Älä  käytä  vioittunutta  laturia  tai  USB­kaapelia  laitteen  lataamisessa.

Suomi:  Turvatiedot
•  Älä  yritä  purkaa,  korjata  tai  muokata  laitetta.  Ota  meihin  yhteyttä  jos  tarvitset  palvelua.
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•  Ne  pas  utiliser  l'appareil  dans  les  zones  ou  l'usage  d'appareils  émettant  des  signaux  hertziens  n'est  pas

English:  Informations  de  sécurité

Vältä  vaihtamasta  akkua  vääräntyyppisellä  akulla,  joka  voi  kumota  suojan.  Vältä  hävittämästä  akkua  tuleen  tai  
kuumaan  uuniin  tai  mekaanisesti  murskaamasta  tai  leikkaamasta  akkua,  mikä  voi  johtaa  räjähdykseen.  Si  vous  
avez  déjà  utilisé  une  lampe  de  poche,  vous  devez  vous  assurer  que  vous  êtes  prêt  à  l'utiliser.  Si  un  autre  akkua  erittäin  
alhaiselle  ilmanpaineelle,  mikä  voi  johtaa  räjähdykseen  tai  syttyvän  nesteen  tai  kaasun  vuotamiseen.

VAROITUS !

Je  l'ai  noué  et  Olevia  Turvatietoja,  qui  kun  käytät  laitetta.  Emme  voi  taata,  että  laitteen  virheellinen  käyttö  ei  johda  
onnettomuuksiin  tai  vahinkoihin.  Vous  pourriez  avoir  une  huolelle  ou  un  risque.

•  N'essayez  pas  de  démonter,  réparer  ou  modifier  l'appareil.  Si  vous  avez  besoin  de  service,  veuillez  nous  contacter
contacter.

•  Ne  pas  utiliser  une  alimentation  endommagée  ou  un  cordon  USB  pour  recharger  l'appareil.

•  Gardez  l'appareil  loin  du  feu  ou  des  environnements  chauds.  NE  PAS  immerger  dans  l'eau  ou  tout  autre
liquide.

autorisé.

MISE  EN  GARDE !

Évitez  le  remplacement  d'une  batterie  par  un  type  incorrect  qui  peut  annuler  une  protection.  Évitez  de  jeter  une  batterie  
dans  le  feu  ou  dans  un  four  chaud,  ou  d'écraser  ou  de  couper  mécaniquement  une  batterie,  ce  qui  peut  entraîner  une  
explosion.  Ne  laissez  pas  une  batterie  dans  un  environnement  à  température  extrêmement  élevée  pouvant  entraîner  
une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.  Ne  laissez  pas  une  batterie  soumise  à  une  pression  d'air  
extrêmement  basse  qui  pourrait  entraîner  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.

Merci  de  lire  et  suivre  les  informations  de  sécurité  ci­dessus  pour  utiliser  l'appareil.  Nous  ne  pouvons  garantir  qu'aucun  dommage  
ou  incident  ne  se  produirait  en  cas  d'utilisation  impropre  de  l'appareil.  Utilisez  cet  appareil  avec  précautions  et  procédez  à  vos  
risques  et  périls.



wenden  Sie  sich  an  uns  bitte.
•  Ne  vous  servez  pas  de  l'appareil  pour  réparer  ou  réparer  l'appareil.  Si  votre  service  est  avantageux,

•  Arrêtez  les  opérations  de  feu  ou  de  fougère.  Tauchen  Sie  es  NICHT  in  Wasser  oder
andere  Flüssigkeiten.

•  Utilisez  le  câble  USB  ou  le  câble  USB  pour  charger  votre  appareil.

Setzen  Sie  une  Batterie  keinem  extrem  niedrigen  Luftdruck  aus,  da  die  zu  einer  Explosion  oder  zum  Auslauf  von  
brennbaren  Flüssigkeiten  oder  Gasen  führen  kann.

•  Διατηρείτε  τη  συσκευή  μακριά  από  τη  φωτιά  ή  το  ζεστό  περιβάλλον.  ΜΗΝ  τη  βυθίζετε  σε  νερό  ή

•  Μην  επιχειρήσετε  να  αποσυναρμολογήσετε,  επισκευάσετε  ή  τροποποιήσετε  τη  συσκευή.  Αν  χρειάζεστε
Nom :  Πληροφορίες  Ασφάλειας

VORSICHT!

•  Prise  en  charge  de  la  prise  USB  et  prise  USB  της  συσκευής.

Vermeiden  Sie  das  Ersetzen  einer  Batterie  durch  einen  falschen  Batterietyp,  der  Schutzvorrichtungen  außer  Kraft  
setzen  kann.  Vermeiden  Sie  es,  une  batterie  en  feu  ou  un  heißen  ofen  zu  werfen  ou  une  batterie  mécanique  
zu  zerquetschen  ou  zu  schneiden,  car  die  zu  einer  Explosion  führen  kann.  Lassen  Sie  une  Batterie  nicht  in  einer  
Umgebung  mit  hohen  Temperaturen  liegen,  da  die  zu  einer  Explosion  or  dem  Austreten  von  brennbaren  Flüssigkeiten  
oder  Gasen  führen  kann.

•  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht  an  Orten,  an  denen  kabellose  Geräte  nicht  erlaubt  sind.

•  Αποφύγετε  τη  χρήση  της  συσκευής  σε  μέρη  όπου  απαγορεύεται  η  χρήση  ασύρματων  συσκευών.

Deutsch:  Informations  sur  la  sécurité

C'est  vrai.

Bitte  folgen  Sie  cesen  Anweisungen,  wenn  sie  the  Gerät  betreiben.  En  cas  d'utilisation  non  autorisée,  vous  ne  serez  
pas  garanti,  car  cela  pourrait  provoquer  des  accidents  ou  des  catastrophes.  Behandeln  Sie  das  Gerät  pfleglich  und  
auf  eigene  Gefahr.

τεχνική  υποστήριξη,  παρακαλούμε  επικοινωνήστε  μαζί  μας.
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ATTENTION !

•  Ne  pas  utiliser  d'alimentateurs  ou  de  câbles  USB  connectés  pour  alimenter  l'appareil.

Παρακαλούμε  διαβάστε  ακολουθήστε  τις  παραπάνω  πληροφορίες  ασφάλειας  κατά  τη  χρήση  της  συσκευής.  Il  s'agit  d'une  
solution  à  votre  problème.  βλάβες  αν  πραγματοποιήσετε  λανθασμένη  χρήση  της  συσκευής.  Παρακαλούμε  να  
χρησιμοποιείτε  τη  συσκευή  προσεκτικά  και  με  δική  σας  Oui.

ΠΡΟΣΟΧΗ!

Αποφύγετε  την  αντικατάσταση  της  μπαταρίας  από  κάποια  μπαταρία  λανθασμένου  τύπου,  γεγονός  που  μπορεί  να  θέσει  σε  
κίνδυνο  την  ασφάλειά  σας.  Αποφύγετε  την  απόρριψη  της  μπαταρίας  σε  φωτιά  ή  σε  ζεστό  φούρνο,  ή  τη  μηχανική  
σύνθλιψη  ή  κοπή  της  μπαταρίας,  διότι  μπορεί  να  προκληθεί  έκρηξη.  Μην  αφήνετε  μία  μπαταρία  σε  περιβάλλον  με  εξαιρετικά  
υψηλή  θερμοκρασία  διότι  μπορεί  να  προκληθεί  έκρηξη  ή  διαρροή  εύφλεκτου  υγρού  ή  αερίου.  Μην  αφήνετε  μία  μπαταρία  
εκτεθειμένη  σε  εξαιρετικά  χαμηλή  ατμοσφαιρική  πίεση  διότι  μπορεί  να  προκληθεί  έκρηξη  ή  διαρροή  εύφλεκτου  υγρού  ή  αερίου.

•  Ne  pas  utiliser  l'appareil  si  vous  n'acceptez  pas  l'utilisation  de  l'appareil  sans  fil.

•  Ne  prouvez  pas  votre  vérification,  réparez  ou  modifiez  l'appareil.  Si  vous  servez  votre  assistance,  contactez­nous.
Italien : Informations  sur  la  sécurité

Évitez  de  remplacer  une  batterie  par  un  type  non  corrigé,  vous  pourriez  annuler  une  protection.
Éviter  d'avoir  une  batterie  dans  le  feu  ou  dans  un  four  chaud,  ou  de  la  couper  ou  de  la  mettre  mécaniquement,  car  cela  
pourrait  provoquer  une  explosion.  Ne  pas  utiliser  la  batterie  dans  un  environnement  ambiant  à  température  extrêmement  
élevée,  cela  pourrait  provoquer  une  explosion  de  fuites  de  liquides  ou  de  gaz  inflammables.  Si  vous  ne  lancez  pas  la  
batterie  sous  une  pression  extrêmement  basse,  vous  pourriez  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  
inflammable.

liquide.

Suivez  les  informations  de  sécurité  à  apporter  lorsque  vous  utilisez  l'appareil.  Nous  ne  pouvons  pas  garantir  que  vous  n'ayez  pas  
commis  d'incidents  ou  d'accidents  en  cas  d'utilisation  inappropriée  de  l'appareil.  Utilisez  ce  produit  avec  cura  e

•  Tenete  i  dispositivi  lontani  da  eau  o  ambienti  troppo  caldi.  NON  immergé  dans  l'eau  ou  dans  n'importe  quel  autre  endroit
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Busta  di  Plastica

Tipologia  di  imballaggio

7  EVA/LDPE  4

Raccolta  differenziata

Norsk:  Sikkerhetsinformasjon

Vérifiez  les  dispositions  de  votre  commune.

•  Je  vous  conseille  de  vous  rendre  à  l'endroit  où  vous  souhaitez  entrer  dans  votre  magasin.

•  Je  vous  conseille  de  brancher  votre  chargeur  ou  votre  câble  USB  jusqu'à  ce  que  vous  l'utilisiez.

Cartoncino

PS  6/PVC  3

exploiter  un  vostro  rischio.

Plastique

Code  matériel

PAP  21/PAP  20

Carte

PET  1/PEBD  4/PEHD  2/7  >PP+PE<

service  trenger.

PAP  22/PAP  20

*  Ce  QIG  est  valable  pour  plus  de  modèles.  Vous  recevrez  un  prix  de  référence  sur  le  produit  effectivement  acquis.

Carte

PEBD  4/PET  1

Plastique

•  Si  vous  avez  pris  soin  de  l'entretien,  réparez­le  ou  modifiez­le.  Ta  contact  med  oss  hvis  enheten

Plastique

Scatola

•  Tenez  enheten  unna  vann,  flammer,  fuktighet  og  vame  omgivelser.  Må  IKKE  senkes  i  vann  eller  annen  væske.

Plastica  Espansa

Guscio  di  Plastica

Pellicola  Plastica

Plastique



•  Ne  pas  utiliser  d'appareil  local  sur  une  surface  non  autorisée  ou  utiliser  des  appareils  Wi­Fi.

Português : Informations  sur  la  sécurité

Español : Informations  sur  la  sécurité

FORSIKTIG !

outro  líquido.

Veuillez  vous  assurer  que  les  informations  de  sécurité  sont  indiquées  lors  de  l'utilisation  du  produit.  Il  n'est  pas  garanti  que  les  acides  ou  les  
effets  nocifs  peuvent  survenir  lors  d'une  utilisation  incorrecte  du  produit.  Veuillez  utiliser  ce  produit  correctement.

Lorsque  vous  faites  cuire  et  battre  la  flamme  ou  le  four,  ou  que  vous  utilisez  le  mécanisme  ou  que  vous  coupez  la  batterie,  vous  
ne  pouvez  pas  vous  en  servir  jusqu'à  l'explosion.  La  batterie  est  légère  et  extrêmement  chaude  avec  une  température  élevée  qui  
peut  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  gaz.  J'utilise  des  batteries  et  des  batteries  pour  un  maximum  de  puissance  afin  de  
pouvoir  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  gaz.

Unngå  utskifting  av  et  batteri  med  feil  type  som  kan  komme  seg  rundt  en  beskyttelsesfunksjon.

•  Ne  tentez  pas  de  démonter,  réparer  ou  modifier  l'appareil.  Se  précisar  de  assistance,  entre  em  contato
connosco.

Ils  et  vous  garderont  les  informations  les  plus  confidentielles  sur  le  téléphone.  Je  ne  peux  pas  garantir  que  vous  soyez  un  ennemi  ou  que  
vous  fassiez  quelque  chose  pour  vous  protéger.  Bruk  productet  forsiktig  og  på  egen  risiko.

•  Mantenha  o  aparelho  afastado  de  fogo  ou  ambientes  quentes.  NÃO  mergulhe  em  água  ou  em  qualquer

Évitez  le  remplacement  d'une  batterie  par  un  type  incorrect  qui  peut  annuler  la  protection.  Évitez  de  décharger  une  batterie  sans  brouillard  ou  sans  arrêt,  

ou  de  charger  ou  de  couper  mécaniquement  une  batterie,  ce  qui  pourrait  entraîner  une  explosion.  N'utilisez  pas  de  batterie  dans  une  température  ambiante  

extrêmement  élevée,  ce  qui  pourrait  entraîner  une  explosion  ou  un  transport  de  liquide  ou  de  gaz  enflammé ;  Il  n’y  a  pas  de  batterie  soumise  à  une  

pression  extrêmement  basse  qui  pourrait  entraîner  une  explosion  ou  un  transport  de  liquide  ou  de  gaz  enflammé.

ATTENTION !

•  N'utilisez  pas  de  chargeurs  ou  de  câbles  USB  fournis  pour  transporter  l'appareil.
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Veuillez  lire  et  enregistrer  les  informations  de  sécurité  antérieures  lorsque  l'appareil  fonctionne.  Nous  ne  pouvons  garantir  qu'aucun  accident  
ou  dommage  dû  à  une  utilisation  incorrecte  de  l'appareil  ne  se  produise.  Por  favor  utilice  ce  producto  as  responsabilidad  y  bajo  su  propio  
riesgo.

¡PRECAUCIÓN!

Évitez  de  décharger  une  batterie  dans  le  feu  ou  dans  la  chaleur  chaude,  ou  de  coller  ou  de  couper  mécaniquement  une  
batterie,  car  cela  pourrait  provoquer  une  explosion.  Ne  laissez  pas  une  batterie  dans  une  température  ambiante  extrêmement  
élevée  qui  pourrait  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable ;  Ne  laissez  pas  une  batterie  
soumise  à  une  pression  d'air  extrêmement  basse  qui  pourrait  provoquer  une  explosion  ou  une  fuite  de  liquide  ou  de  gaz  inflammable.

Suède :  Informations  Säkerhets

•  Avant  d'entrer  en  contact  avec  l'utilisateur,  entrez­le  dans  les  articles.
•  Connectez­vous  à  un  câble  USB  ou  à  un  câble  USB  pour  y  accéder.

Släng  inte  ett  batteri  i  field  ou  i  en  varm  ugn.  Du  côté  de  la  croix  ou  du  côté,  la  batterie  du  mécanisme  peut  être  alimentée  jusqu'à  ce  
qu'elle  explose.  Lämna  inte  ettt  batteri  i  en  omgivning  med  extremt  hög  temperatur  då  detta  kan  leda  jusqu'à  explosion  ou  manque  de  
carburant  de  marque  ou  de  gaz ;  Lämna  inte  ettt  batteri  utsatt  för  extremt  lågt  lufttryck  då  detta  kan  leda  jusqu'à  explosion  ou  manque  
de  carburant  ou  de  gaz.

Läs  och  följ  säkerhetsinformationen  ovan  när  du  använder  enheten.  Vous  pouvez  garantir  intégralement  votre  travail  en  toute  
sécurité  jusqu'à  l'olyckor  ou  le  skada.  Prenez  soin  de  vos  produits  et  de  tout  risque.

•  Maintenir  l'appareil  à  proximité  du  feu  ou  des  ambiances  chaudes.  Ne  pas  utiliser  d'eau  ni  d'autre  liquide.

•  Ne  pas  charger  le  chargeur  ou  le  câble  USB  pour  charger  l'appareil.
•  Ne  pas  tenter  de  réparer,  réparer  ou  modifier  l'appareil.  Si  vous  avez  besoin  d'un  service,  contactez­nous.

•  Ne  pas  utiliser  l'appareil  sur  les  équipements  inalámbricos  non  autorisés.

Évitez  le  remplacement  d'une  batterie  avec  un  type  incorrect  qui  pourrait  annuler  une  protection.

•  Avant  de  monter  l'appareil,  réparez  ou  modifiez  enheten.  Veuillez  contacter  le  service  d'assistance  à  la  clientèle.

Bien  que  votre  batterie  ne  soit  pas  en  forme  de  batterie,  vous  pouvez  enfin  conserver  votre  jeu.

•  Håll  enheten  skyddad  från  field  och  varma  miljöer.  Sänk  INTE  ner  i  vatten  eller  annan  flytande  vätska.

AVERTISSEMENT !

34



35

TP­Link  indique  ici  que  cet  appareil  est  conforme  aux  normes  essentielles  et  autres  normes  pertinentes  des  lignes  directrices  
2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.

Français :
TP­Link  par  la  présente  que  cet  appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  autres  dispositions  pertinentes  des  
directives  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)2015/863.

Anglais:

Allemand :

La  déclaration  de  conformité  originale  du  Royaume­Uni  peut  être  consultée  à  l'adresse  https://www.tapo.com/support/ukca/.
Dansk:

L'original­EU­Konformitätserklärung  peut  être  rédigé  en  anglais  ici  à  l'adresse  suivante :  https://www.tapo.com/support/ce/.

La  déclaration  officielle  de  l'UE  concernant  la  procédure  générale  est  disponible  sur  https://www.tapo.com/support/ce/.

Néerlandais :

TP­Link  a  déjà  été  informé,  et  il  a  également  été  adopté  par  la  directive  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863  olennaisia  
vaatimuksia  et  muita  asianmukaisia  ehtoja.
Alkuperäinen  EU­säädöstenmukaisuusilmoitus  sur  osoitteessa  https://www.tapo.com/support/ce/.

TP­Link  propose  ici  ces  directives  générales  et  autres  directives  pertinentes  des  lignes  de  richesse  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  
2015/863.

Vous  pouvez  trouver  les  informations  générales  sur  l'Union  européenne  sur  https://www.tapo.com/support/ce/.

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  aux  autres  dispositions  pertinentes  du  Règlement  
sur  les  équipements  radio  de  2017.

TP­Link  déclare  par  la  présente  que  l'appareil  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  aux  autres  dispositions  pertinentes  des  directives  
2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)2015/863.
La  déclaration  de  conformité  UE  originale  peut  être  consultée  à  l'adresse  https://www.tapo.com/support/ce/.

La  déclaration  CE  de  conformité  originale  peut  être  trouvée  à  l'adresse  https://www.tapo.com/support/ce/.

TP­Link  s'en  charge,  à  ce  moment­là,  est  un  système  trop  étendu  avec  un  réseau  de  transport  en  commun  et  d'autres  normes  
pertinentes  dans  la  directive  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.

Suomi:



TP­Link  déclare  que  la  caméra  vidéo  portable  est  conforme  aux  exigences  essentielles  et  aux  autres  dispositions  des  
directives  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.  Une  déclaration  originale  de  conformité  UE  peut  être  trouvée  sur  
https://www.tapo.com/support/ce/.

TP­Link  indique  que  cet  appareil  est  conforme  aux  exigences  fondamentales  et  à  toutes  les  autres  dispositions  de  la  
directive  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.  La  déclaration  de  conformité  européenne  originale  est  disponible  
sur  https://www.tapo.com/support/ce/.

Il  s'agit  d'un  lien  vers  la  connexion  TP­Link.  με  τις  απαιτήσεις  και  άλλους  σχετικούς  κανονισμούς  των  οδηγιών  2014/53/EE,  
2011/65/EE  et  (EE)2015/863.  Η  αρχική  δήλωση  συμμόρφωσης  με  τους  κανονισμούς  της  
Ε.Ε.  Vous  pouvez  également  consulter  https://www.tapo.com/support/ce/.

Ελληνικά :

Italiano:

Norvégien :

TP­Link  est  disponible  à  cet  endroit  et  est  dans  le  cadre  de  la  négociation  la  plus  récente  et  est  le  mieux  adapté  aux  
directives  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.  L'UE­samsvarserklæringen  est  disponible  sur  https://
www.tapo.com/support/ce/.
Portugais:

Espagnol:

La  déclaration  originale  CE  de  conformité  peut  être  consultée  sur :  https://www.tapo.com/support/ce/.

Par  la  présente  TP­Link  déclare  que  cet  appareil  contient  les  exigences  essentielles  et  d'autres  dispositions  
pertinentes  des  directives  2014/53/UE,  2011/65/UE  et  (UE)  2015/863.

Svenska:
TP­Link  déclare  que  ce  sont  les  normes  les  plus  strictes  et  les  plus  pertinentes  selon  les  directives  2014/53/UE,  2011/65/UE  
et  (UE)  2015/863.
L'UE­försäkran  om  överensstämmelse  kan  hittas  på  https://www.tapo.com/support/ce/.
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